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marcher très-vite. Aussi aurons nous besoin d ’instructions à bref délai. C’est pour
quoi nous prions instamment le Conseil fédéral d’étudier la situation pour qu’au 
moment décisif, nous puissions terminer.

La lutte va, suivant toute probabilité, se circonscrire autour d’un très-petit nombre 
d’articles.

Depuis que nous sommes ici, nous avons dû travailler presque chaque jour jusqu’à 
minuit et au delà. Je ne puis donc vous envoyer des détails plus circonstanciés sur cha
que point. Je me borne à donner l’impression générale.
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273. Zollanstände mit der Türkei

Handels- und Landwirtschaftsdepartement. Antrag vom 13. Januar 1882

Frankreich hat am 29. April 1861 mit der Türkei einen Konventionaltarif für den 
Import in die Türkei abgeschlossen, welcher auch auf die Schweiz Anwendung fin
det, wie es bei den Negociationen von der Schweiz. Bundesbehörde gewünscht wor
den war.2 In Folge eines Arrangements zwischen Frankreich und der Türkei, vom 
1. April 1880, wurden nun einige Positionen jenes Tarifs, welche schweizerische 
Waaren,die hauptsächlich Gegenstand der Exporte nach der Türkei bilden /p r in ta 
nières, demi-cotons etc:/ betreffen, um ca. 50% erhöht, wogegen für französische 
Erzeugnisse/: Stearinkerzen:/ von der Türkei Zollermässigung zugestanden wurde.3

Gegen diese Massregeln, welche die Schweiz. Interessen empfindlich schädigten, 
wurde von Firmen in der Ostschweiz & von Schweiz. Firmen in Konstantinopel Klage 
geführt.4 Die Beschwerde wurde der Schweiz. Gesandtschaft in Paris zur Geltendma
chung bei der französ. Behörde übermittelt. Das französische Ministerium des Äus- 
sern erklärte in einer Note, laut Bericht der Schweiz. Gesandtschaft vom 13. Septem
ber5, dass es die Beschwerde als begründet erachte, und dass Frankreich das betref
fende Übereinkommen künden werde, wenn nicht bald eine befriedigende Lösung 
des Anstandes von Seiten der Türkei erfolge.

Am 12. Oktober 1881 ersuchte das referirende Departement die Schweiz. Ge
sandtschaft in Paris, mit Nachdruk dahin zu wirken, dass der genannten Note des 
Ministeriums des Äussern gemäss beförderlichst Abhülfe geschaffen werde.

1. Abwesend: Welti, Droz.
2. Vgl. E 13 (B )/270.
3. Vgl. GBer. 1880 (BB1 1881, 2, S. 11) und 1881 (BB1 1882, 2, S. 129).
4. Vgl. E 6 /46 .
5. Alle Schreiben in E 6 /46 .
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Mit Schreiben vom 9. Januar a.c. übermittelt nun die Gesandtschaft die Kopie 
einer Note des französ. Ministeriums des Äussern, vom 6. Januar a. c., wonach Frank
reich das Übereinkommen mit der Türkei, vom 1. April 1880, unterm 31. Dezember 
1881 gekündet hat, so dass von diesem Zeitpunkt an das frühere Regime wieder in 
Kraft tritt.

Auf Antrag des Departements wird beschlossen:
Der Schweiz. Gesandtschaft in Paris ist der Empfang der Kopie der Note des fran

zösischen Ministeriums des Äussern vom 6. Januar 1882 zu bescheinigen und die
selbe zu beauftragen, im Namen des Schweiz. Bundesrathes die guten Dienste der 
französischen Regierung zu verdanken.
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Die schweizerische Handelsvertragsdelegation 1 an den Bundesrat

B Paris, 18 janvier 1882

Nous vous confirmons notre télégramme chiffré de ce jour, portant:
«Lutte opiniâtre dans conférence officielle ce matin; conclusion: Rouvier a 

déclaré qu’il subirait le droit de quatre francs sur les vins, pour lequel il ne voulait pas 
rompre les négociations, mais qu’il lui était impossible de consentir à aucune conces
sion nouvelle sur les articles encore pendants à l’entrée en France. Rapport détaillé 
sur l’état actuel des négociations suit ce soir.»

Ce télégramme résume exactement la situation résultant de la séance de ce matin. 
Nous pouvons être brefs sur les détails de la séance, et nous borner à constater que 
nous avons été des plus pressants pour obtenir ce droit de quatre francs. Nous n ’avons 
pas manqué, à côté de tous les arguments d ’ordre général qui ont été naturellement 
présentés par nous, de faire ressortir et de déclarer catégoriquement que la concession 
extrême à laquelle nous pouvions consentir sur les vins, avait pour contre-partie l’en
semble de nos autres demandes à l’entrée en France et à l’entrée en Suisse.

L’impression que nous avons emportée de la séance, c’est que, sans pouvoir rien 
vous garantir, il n ’est peut-être pas impossible, par un effort vigoureux et opiniâtre, 
d ’enlever encore de haute lutte une réduction plus ou moins appréciable sur les bro
deries, mais c’est à peu près tout ce que nous pouvons vous faire entrevoir en ce qui 
concerne les tarifs.

Nous savons aussi, par diverses communications qui nous arrivent de Suisse, que 
l’opinion y est très vivement surexcitée dans des sens contraires. Nous avons entre 
autres sous les yeux une lettre du fils Rieter2, se plaignant de ce que les experts suisses 
(la grande commission) ne savent pas ce qui se passe à Paris, et annonçant que la

1. Die Delegation bestand aus Droz, Kern und Lardy.
2. Vgl. das Schreiben von F. Rieter an Lardy vom 1 6 .1 .1 8 8 2  (E 1 3 ( B ) / 175). Vgl. auch Nr. 210, 
Annex.
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